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GB  Eye Protectors IT Occhiali protettivi 

DE Schutzbrillen KZ

BG NL Veiligheidsbrillen

CZ Ochranné brýle NO Øyevern

DK Beskyttelsesbriller PL Okulary ochronne 

ES Protección Ocular PT Óculos de protecção 

FI Silmänsuojaimet RO

FR Lunettes de protection RU

GR SE Ögonskydd

HU Védoszemüvegek SK

Models:

Eye Protectors
Storage and Maintenance
Store away from direct sunlight and corrosive chemicals. Clean with a soft cloth and warmy soapy water or use wiping tissues 

common household disinfectant.

Markings

F K CE

A B D E F

A Filtering properties D Optical class G Field of use

E Mechanical strength

B Shade number

 

C Manufacturer identification F Standard number H CE marking according to European Directive for 

 
at room temperature for protection against impact.

eye protector

Attention

to the wearer. 

 Scratched or damaged eye protectors should be replaced.

 

GB
Schutzbrillen

Kennzeichnungen
 

F K CE

A B D E F

A Filtereigenschaften D Optische Klasse G Verwendung

werden

E Mechanische Festigkeit

Anforderung
B Filter Schutzstufe

kleineTeilchen

C Herstelleridentifikation F Nummer der Norm H

rigere Schutzgrad für den gesamten Augenschutz.

Achtung

Arzt aufzusuchen.
 Brillen mit verkratzten oder beschädigten Sichtscheiben sind durch neue zu ersetzen.

DE

F K CE

A B D E F

H

Ochranné brýle 

F K CE

A B D E F

A Filtrovací vlastnosti

barev
E Mechanická odolnost

8 – Elektrický oblouk

C Identifikace výrobce H

Beskyttelsesbriller
Opbevaring og vedligeholdelse
Opbevar ikke i direkte sollys eller i nærheden af ætsende kemikalier. Rengør med en blød klud og varmt sæbevand eller benyt renseser

Mærkninger

F K CE

A B D E F

A Filteregenskaber D Optisk klasse G Anvendelsesområde

E Styrkeegenskaber

B Farvetonenummer

T – ved ekstreme temperaturer  
partikler

C Identifikation af producent F Standardnummer H

slag.

 OBS!

bæreren.

 Ridsede eller beskadigede beskyttelsesbriller bør udskiftes.

Protección Ocular
Almacenaje y Mantenimiento

Marcado

F K CE

A B D E F

A Propiedades Filtrantes D Clase Optica G Campo de Uso

color
E Resistencia Mecánica

B  Número Sombra

 

C Identificación del fabricante F Número estándar H

a temperatura ambiente para la protección contra impactos.

Attention

bles.
 Los protectores oculares rayados o dañados deben sustituirse.

Silmänsuojaimet
Säilytys ja kunnossapito

Merkinnät

F K CE

A B D E F

A Suodatusominaisuudet D Optinen luokka G Käyttöalue

vaurioilta

erottelu
E Mekaaninen kestävyys

B Tummuudet

C Valmistajan tunnistus F Standardinnumero H

tasoa.

Huomio

olla vaaraksi käyttäjälle.

Lunettes de protection 
Stockage et Entretien

Marquages

F K CE

A B D E F

A Description du filtre D Qualité optique G Utilisation

fines particules

 

E Résistance aux impacts

B Numéro de teinte

C Identification du fabricant F Numéro normalisé H

à une température ambiante pour garantir une protection contre les chocs.

Attention

ES

FI

FR

BG

CZ

DK

MSAsafety.com



F K CE

A B D E F

 

H

Occhiali protettivi 
Immagazzinamento e Manutenzione:

Marcature

basso:

F K CE

A B D E F

A Caratteristiche dei filtri D Classe ottica G Campo d‘impiego

fini

E Caratteristiche d‘urto

T –  a temperature estreme  B Codice schermo

C Identificazione del produttore F Numero della norma H  Marchio CE in conformità con la Direttiva europea 
riguardante i dispositivi di protezione individuale 

ratura ambiente per la protezione dagli impatti.

dispositivo di protezione degli occhi completo

Attenzione

Tárolás és karbantartás

Jelölések

F K CE

A B D E F

D C Optikai osztály

lehetséges

E Mechanikai szilárdság

nélkül

B Fényfokozatszám

 

C Gyártó azonosítója F Szabványszám H

Figyelem!

Veiligheidsbrillen
Opslag en onderhoud

F K CE

A B D E F

A Filtereigenschappen D Optische klasse G Toepassing

E Mechanische sterkte

B Schaduw nummer

 

C Identificatie van de fabrikant F Standaardnummer H
betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen 

bij kamertemperatuur als bescherming tegen de schok.

oogbescherming worden toegekend

Attentie
 Oogbescherming tegen deeltjes met hoge snelheid die over standaard brillenglazen worden gedragen kunnen de impact doorgeven 

en zo een gevaar voor de drager vormen.

Øyevern
Oppbevaring og vedlikehold

Merking

F K CE

A B D E F

A Filteregenskaper D Optisk klasse G Bruksområde

E Mekanisk styrke

B Fargenummer

T – ved ekstreme temperaturer  

C Produsentidentifikasjon F Standardnummer H

ved romtemperatur for beskyttelse mot støt.

øyebeskyttelsen

Merk

keren.

 Ripet eller skadd øyebeskyttelse skal skiftes ut.

Okulary ochronne 
Przechowywanie i konserwacja

Oznakowanie

F K CE

A B D E F

D Klasa optyczna G Zakres stosowania

rudnione rozpoznawanie kolorów

rozpoznawanie

wieni

T –  w wysokimi temperaturami 
wieni

C Identyfikacja producenta F Numer standardowy H

Uwaga

Óculos de protecção 
Armazenamento e manutenção

Marcação

F K CE

A B D E F

A Graduação D Classe óptica G Aplicações

E Resistência mecânico

B Número da máscara

 

C Identificação do fabricante F Referência standard H

à temperatura ambiente para protecção contra o impacto.

Atenção

zir impacto provocando sérios danos no utilizador.

Marcaje

F K CE

A B D E F

G Domeniul de utilizare

 a culorii

B Coeficient de umbrire

H

impact.

F K CE

A B D E F

H

Ögonskydd
Lagring och underhåll

Märkning

F K CE

A B D E F

A Filteralternativ D Optiisk klassificering G Användningsområde

E Mekaniskt motstånd

B Toningsgrad

 

C Tillverkaridentifiering F Standardnummer H

Observera

bäraren.
 De material som eventuellt kommer i kontakt med användarens hud kan orsaka allergiska reaktioner hos känsliga individer.

F K CE

A B D E F

A Vlastnosti filtrácie D Optická trieda

C Identifikácia výrobcu H

Pozor

GR

IT

HU

F K CE

A B D E F

 

H

KZ


